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Mcnonb3oBaHMe NUCbLMEHHOM peyn B npouecce ob6y4yeHUs CTyAEHTOB
rpaMmmMmaTmKe aHrfIMNCKOro A3blka

AHHOMauyus. B cmambe ykasbigeaemcsi Ha 803MOXHOCMU UCI0/1b308aHUSsT MUCbMEHHOU
peuyu rpu oby4yeHuU epaMMamuke aHa/1ulcKoz20 s3bika. Aemop obpawaemcs K uccriedosa-
HUSIM QbyHKUUOHarbHOU /TUHe8UCMUKU U rofiazaem, 4mo 60/51bWUHCMBO 2paMmMamu4yeCcKuX
rpasus HarosIHeHbl KOHMEKCMOM, criedo8amesibHO, He CMoum ogpaHuU4ueambCcsi U3y4ye-
HUeM egpaMMamuKu moJibKO Ha ypoeHe omaesibHbIX npednoxeHul. B pabome npedcmas-
JIEHO HECKOJIbKO KOHMEKCMHO 3a8UCUMbIX 2paMMamuy4yecKux CmpyKkmyp aHaaultickol nuchb-
MeHHoU peyu. [MpoaHanu3uposaHbl NPUMepPb! UCMOb308aHUs aymMeHMUYHbIX MEKCmMos 8
0byyeHUU makum epaMmmamu4ecKuM KOHCMPYKUUSIM.

Knro4yeenle cnoea: obyyeHue epaMmamuke Ha yposHe rnpedrioxeHuli, KOHMeKCM, KOMMY-
HUKamueHble KOMnemeHUuu, epammamu4yeckue cmpykmypsbl, MUCbMEHHas peyb.

Pa3den: (01) omodernbHble 8orpockl cghepbl 06pa3osaHusl.

BonbWNHCTBO npenogaBaTenier aHrMUMNUCKOro A3blka NPUOEPXMBAKOTCA MHEHUSA, YTO
rpaMmaTuKy criegyeT n3ydaTtb Kak BreHne UCKNIoYNTENbHO Ha YPOBHE npeanoxeHun. Ta-
KOW noaxod MOXHO paccMaTpmBaTh M Kak He COBCEM NPaBOMEPHbIN, N Kak UMERLNIA HEKO-
TOpble HeraTUBHbIE NOCMEACTBUSA AN MeToaukn obydyeHunsa rpammaTuke. K ToMy e OTHO-
LEHWE K rpaMMaTrKe «YPOBHS NPEeanoXeHUn» HUKaK He coMeTaeTCa C MOHATUEM KOMMYHU-
KaTUBHbIX KOMMETEHLUMN, BKIMIOYAKOLWNM MO MEHbLUEN Mepe YeTbipe B3auMoaencTByoLmne
KOMMeTEeHUMN: COLMOA3LIKOBYIO JIMHIBOrpaMMaTUYECKylo, peyeByto U ctpaterndeckyto [1].
[MocKkosibky KOMMYHUKaTUBHAA KOMMETEHUUA ABMNSETCA OCHOBOWM KOMMYHUKATUBHOIO Mnoja-
xo4a B 06y4eHuun, coBepLUEHHO 04EBUOHO, YTO Mbl BbIXOOUM 32 PaMKN «yPOBHS Npeanoxe-
HUM» B CBOEM OTHOLLEHUM K FpaMMaTUKe U NOHMMaeM B3aMMOCBA3b MexXay Mopdhonormnye-
CKMMU N CUHTAKCUYECKUMU BUOAMU SI3bIKOBOW KOMMAETEHUUM N Pa3fNYHbIMU COLUNONNHIBU-
CTUYECKMMM N NparMaTU4yecKMMu acrnektamm pedeBon KomneTeHumn. B gaHHon pabote
npeanpuHSTa NonbITKa onvcaTb NpMpoay 3TOW CBA3W MPY NOMOLLM NCCefoBaHUs peyeBblX
PYHKUMA HEKOTOPbIX FfPAMMaTUYECKMUX CTPYKTYP B MMCbMEHHON aHIMMNCKOM peydn, a UMEHHO
yKasaTerlbHbIX MECTOMMEHWUN, ABYX PasfiMyHbiX BUOOBPEMEHHbIX Moaenen, obopoToB C
rpaMmaTMyYeCcKMM HanonHuTenem “there” n ycunutenbHbIX KOHCTPYKUMIA C “it”.

[MpenogaBaTenu aHrmMUNCKOro sA3blka B Ka4eCcTBe MHOCTPAHHOIO He OQUHOKU B CBOEM
CTPEMIEHNN OrpaHN4YMBaTh U3y4eHNe rpaMMaTki YpoBHEM NpeanoxeHun. MiccnegosaHus
MOpOonorMm n CUHTakcuca B COBPEMEHHOW INUHIBUCTUKE MPOBOASATCA B OCHOBHOM Ha
YpOBHe npeanoxeHun. K Tomy xe MHorme popmarnbHble NIMHIBUCTLI NpeanovnTatoT pac-
cMaTpuBaTb rpaMMaTUKy Kak aBTOHOMHYIO U JIULLEHHYIO KOHTEKCTa cuctemy [2]. B otnuune
OT HUX PYHKUMOHASbHbIE NIMHIBUCTLI BO3paXatoT NPOTUB Takoro nogxoda v yTBepxaatoT,
4YTO HA CaMOM [efle O4eHb Marioe KOJSIMYeCcTBO «rpamMmMaTuyeckux npasusi» NOMHOCTLIO Nn-
LeHo koHTekcTa [3]. MMmn gaxke cocTaBneH nepeyeHb NpaBui aHrmMUNCKON rpammMmaTrku, KO-
TOpble He 06peMEHEHDBI KOHTEKCTOM:

— cornacoBaHue Mexay nognexaliym u rraronom;

— cornacoBaHue Mexay onpenenuterieMm u CylecTBUTENbHbIM;
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—  MCNornb30BaHWe repyHans nocrie npeanoros,

— BO3BpaTHas NPOHOMUHaNM3aums Ha YpoBHe NpuaaTOYHOro NpeasioXkeHus.

B otnunume ot 3TOro HeGONLLLUOrO NEpedHs NpaBwuIl COrnacoBaHUs, NoaaBnfawoLLee
OOMNbLUMHCTBO rpaMMaTUYECKUX NPaBui 3aBUCUT OT ONpeaenéHHbIX YCNOBUIN, CBSA3aHHbIX C
KOHTEKCTOM 3HaYeHud, cuTyauumen n/unm peveBbiM KOHTEKCTOM. Takue npasuna rpamma-
TUKKN, 6€3YCrOBHO, KOHTEKCTOM HaMNosHeHbl. KcTaTti, He TONbKO aHIMIMNCKUIA, HO 1 BCE A3bIKK
UMEIOT Takne nparmaTmyeckue npasuna, KotTopble 3aBUCAT OT KOHTeKCTa [4].

MTak, KakoBbl e, Ha Hall B3rnsag, HeKOTOpble KOHTEKCTHO 3aBUCUMble rpamMmMaTuye-
CKMe CTPYKTYPbl B @aHITMIMNCKOW MUCbMEHHOW peyn?

Mpexnae Bcero, XoTenocb 6bl OCTAHOBUTBLCS Ha YKa3aTernbHbIX MECTOMMEHNAX. Kakum
o6pa3om npeacTaBrieHbl aHIMUACKME yKa3aTeNbHble MECTOMMEHNSA B y4ebHMKax Ans nuay-
YalLKnX aHIMUNCKUA A3bIK? B OCHOBHOM MNpe3eHTaumss OCHOBbLIBAETCSA Ha MOHATUN «ps-
AOM — faanekoy», dopmMax eaAnHCTBEHHOIO M MHOXECTBEHHOMO Yucna 1 NpoTMBONOCTaBne-
HUM MECTOMMEHHbLIX U (POpM, UCNONb3yeMbIX Kak npunaratenbHble. [103TOMy CTyaeHTam

ONAa TPEHUPOBKU MnpeasiaraloTcqa npeansioxKeHna npuMmepHo Takme:
This is a textbook. Read this textbook.
That's a window. Close that window.
These are pens. Take these pens.
Those are doors. Open those doors.

Yawe Bcero paboTa C ykasaTesibHbIMWU MECTOMMEHUSIMU Ha 3TOM M 3aKaH4MBaeTCs, O
4YEM MOXHO COXaneTb, NOTOMY YTO HOPMbl YNOTpebneHus ykasaTellbHbIX MeCTOMMEHUN
pasHble AN NMCbMEHHOW N YCTHOM peyn. B nHdopmaTMBHOM NUCbME, Hanpumep, UCnosb-
3oBaHue this/these npegnonaraet, YTo y UMTaTens ectb AOCTYN K OObEKTY CCbINKU; ero uc-
Nnonb30BaHNE CUrHaANU3npyeT O TOM, YTO AaHHaA Tema OyaeT NpoAosKeHa Unn 4Tto Tema
ANs aBTOpa KaXkeTcs BaXHOM U 3Havmmon. C apyron CTOPOHbI, Mcnonb3oBaHue that/those
TOXEe npeanonaraeT JOCTyn YyMTaTens K 06bekTy CCbINIKU, HO MOXET CUrHann3npoBaTb KO-
Hel, TeMbl/0ob6cyxaeHus (That's that!), cTporyto 06beKTUBHOCTL, ObpaLleHue K npowealemy
BpeMeHn n T. 4. ImetoTes pesynbTaTbl UCCNeaoBaHmsa yKkasaTenbHbIX MECTOUMEHUI N NpU-
naratenbHbIX B MMCbMEHHOW peyn aMepuKaHCKUM NIMHIFBUCTOM Hucnmypon, koTopasa cpas-
HWUNa TEKCTbl KHMKHbIX PeLeH3nin 1 HEGONbLLMX OYEPKOB 1 OBHapYxuMna, 4To ynotpebneHve
yKa3aTellbHbIX MECTOMMEHUIN B PELIEH3NSIX HA KHUMM ropa3no 6onee orpaHMYeHO No cpa.-
HeHuto ¢ oyepkamu [5]. MouTn BCe ykasaTernbHble MECTOMMEHMS B PELIEH3MAX MMenu hopMy
this/these (1 o4eHb Mano criyvaeB ynotpebneHus that/those). K Tomy ke 60nbLLIMHCTBO yKa-
3aTenbHbIX MECTOMMEHUIN MCNOSb30BaNUCh Kak npunaraTenbHblie U NPOCTO CCbiNanucb Ha
Bmbnuorpaduryeckme gaHHble peLeH3npyeMon KHUrM. YTo KacaeTcst KpaTKuMX OYEPKOB, TO B
HUX yKa3aTenbHble MECTOMMEHNS ynoTpebnaTca Heckonbko no gpyron mogenn. OHu oT-
Cblfianu He TOMbKO K KopeepeHTHbIM MMEHHbBIM rpynnam, HO U LienbiM NpuaaToYHbIM Npea-
NOXeHUaM 1 rpynnam npugaTtoydHbixX. U xoTa popmbl this/these coctaBnsanu 6onbLuyto YacTb
cnyyaeB ynoTpebneHus, B odepkax 3ameyeHo ropasgo bonbluee pasHoobpasne yHKUnn
1 BonbLloe Ynucno cnyyaes ynotpebnenus that/those.

BupoBpemeHHble popMbl
BugoBpemeHHbIM chopmam B GonbLuen YacTu MeTOANYECKON nNuTepaTypbl 00y4atoT 1

TPEHUPYIOT MO OAHOW hopMe 3a pa3 Ha YPOBHE MpeasiIoXEeHUN:
Steve goes to school every day (simple present).
Steve went to school yesterday (simple past).

OpaHako npenofaBaTenu 3a4acTyto CETYIOT Ha TO, YTO AaXe MOCie MHOMOKpaTHbIX TPEHW-
POBOYHBIX YMPaXKHEHNIA B 3TUX U BCEX OCTalbHbIX BUAOBPEMEHHbIX (POPMax MUX CTYAEHTbI BCE
pPaBHO HE MOTYT CMPaBUTLCS C UX NPaBUIbHBIM MPUMEHEHNEM B NOCea0BaTEeNbHOCTM B3aUMO-
CBSA3aHHbIX NpearoxeHni. OHM 6e30CHOBaTENBHO NEPECKAKMBAKOT C OQHOW BMAOBPEMEHHOM
dopMbl Ha gpyryto, korga nuwyT. UV aTo HeyamBuTenbHO. PyHKLMM MHOMMX BUOOBPEMEHHbIX
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doopM Ha YPOBHE peyn MOryT COBEPLLEHHO OTNMYATLCS OT TOro, YeMy CTYAEHTOB Hay4Mnn Kaca-
TENbHO 3TUX hOPM Ha YPOBHE NpeanoxeHun. Hanpumep, ctyaeHTbl 06y4YeHb!, YTO aHrMnckoe
Bpems perfect past o0603HavaeT BpeMsi, NPeALLECTBYHOLLEE KaKOMY-TO onpeaeniéHHOMY nepuogy

B MpOoLuSioMm, 1 ©e3 3TON CCbINIKM OHO JIULLEHO BCAKOro CMbIcna:
By eleven p.m. last night, Jane had already gone to bed.
Before she graduated from University, Mary had published a book.

OpHako ecTb MHOrO NpUMeEpOB, NOAOOHbIX NpeALlecTByoLeMy, rae past perfect He siB-
nsietca obasaTenbHbIM, NOCKONbKY HaNu4uMe B npeanoxeHun criosa before yxe camo no cebe
rapaHTMpyeT, YTO TOYHO TaKOW XXe CMbICIT MOXHO Bblpa3uTb C MOMOLLbIO BpeMeHn simple past:

Before she graduated from University, Mary published a book.

Ho paHHoe yTBepxaeHue He ByaeTt BepHbIM, ecnn Mbl NnoMmeHsieMm before Ha when. B

3TOM Crly4ae CMbIC NpeanoXeHnin N3SMEHNTCA B 3aBUCUMOCTU OT TOro, ynoTpebnsem nu

Mbl simple past nnu past perfect:
When she graduated from University, Mary published a book.
When she graduated from University, Mary had published a book.

Becbma HeoxmpaaHHoe ynoTpebneHne BpeMeHun past perfect MOXXHO HalTU UMEHHO B
NMUCbMEHHOW aHIMMNUCKON peyn. XOTS He OYeHb YacTo, HO aBTOPbI UCNOMb3YHT MMEHHO 3TO

BpeMA OnA onncaHng Lerin cBoero noBeCctBoOBaHUA.

The students sat in the bleachers of Pauley Pavillion watching the faculty enter in their caps and gowns.
Dignitaries continued to arrive while the band played a festive melody for the onlookers. To the cheers of the
crowd, President came in and took his assigned seat on the podium. UCLA’s 75th anniversary celebrations
had begun.

B naHHoM pacckase noBecTBoBaHVe BeAETCS BO BpeMeHu past simple, HO KyrnbMuHa-
LMOHHbI MOMEHT BbIpaXkeH Yepes Bpems past perfect. B nocnegHem npeanoxeHnn Tekcta
AeNCTBMe rnarona He ABnseTcs NpejwecTBYOLWNM, OHO NPOCTO NOABOANUT UTOI BCEMY, YTO
ObIS10 ONNCAHO BbILLE, U €M0 MOXHO CYMTaTb KyNbMUHALMEN.

MpeanoxeHnsa ¢ rpaMmmaTMYeCKUM HanosnHutenem “there”

B npakTuke npenogaBaHUs aHIIMNCKOrO A3blka YCTHOMY ynoTpebneHuo npeanoxe-
HURM ¢ “there” — nognexawmm — oby4aloT NPUMEHNTESTBHO K BbIpaXXEHHOMY (hU3n4ecKkomMy
KOHTEKCTY, BCE Ha YpOBHe NpeanoXeHus:, MpU 3TOM peyeBor (PyHKUMM NGO yaensaoT odeHb

Marno BHUMaHus, Nnbo BoobLle eé He paccMaTpuUBatoT:
There is a book on the desk.
There are two pens on the table.

AHanunanpysa TekcToBylo 6a3dy AaHHbIX MUCbMEHHOIO M YCTHOrO aHrIMMCKOro S3bIKa,
JTnong-[)XoHC 0BHapyXur, YTO Takoe NoKaTUBHOE MUCMNOoSib3oBaHMe obopoTa COCTaBnAno
NNLLIb OKOSO AECATM NPOLIEHTOB BCEX CrlydaeB ynotpebneHus [6]. Tak kakoBbl e Torga oc-
HOBHbIE (PYHKUUM 3TOro obopoTa B MMCbMEHHOW peyn?

Y E. Anep, Hanpumep, eCTb AaHHble, YTO B MMCbMEHHOM aHrnunuckom n3 100 cnyyaes
C HanonHutenem “there” ToNbko OOVH Ha YPOBHE NPEeASIOKEHUS, a BCE OCTallbHble MMENU
peyveByto pyHKUMLIO [7]. B eé TekcToBON 6a3e gaHHbIX OCHOBHasi pedeBas yHKUna obopoTa
there 3akntoyanacb B BBEAEHUW IMaBHOW TEMbI C €€ NOCNeayoLMM pasBuTUeM, Kak, Hanpu-

Mep, B TaKOM TeKCTe 13 y4ebHOoro nocobmsa no CTpoMTENbHO-A0POXHLIM MaLLNHAM:

There are different types of shovels depending on the shovel shape and the direction of digging.
We distinguish forward shovels and backward ones, bulldozers, as well as draglines, scrapers, etc. For exam-
ple, a shovel becomes a bulldozer if its bucket is replaced by a blade. According to the principle of operation
and the nature of working process all shovels can be either of intermittent or continuous action [8].

Anep obHapyxuna ewé ogHy MoAenb ynotpebneHus obopoTta, koTopasi, B OTnn4me
oT BbILueyHOMFIHyTOVI ,El,e,El,yKTI/IBHOIZ, ABNAETCA MH,EI,yKTMBHOVI, T. €. CHa4ana nayrt getasnm u
ocobeHHoCTH, a 0600LeHne ¢ obopoTom there 3akniodaeT TeMy, Kak B CreayrLlem OT-
pbiIBKE N3 yqe6H|/|Ka MO 3KOHOMUKeE:

The establishment of a uniform price of a good in the international market is illustrated in Fig. 36-2. In
the left half of the Figure, we have the US demand for and supply of the commadity in question; on the right
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are the UK demand and supply schedules for the same commaodity. With no foreign trade of the good, the US
equilibrium price would be OP, with the quantity OM exchanged ; and in the UK, eguilibrium price would be
OP” and quantity OM’. But with trade — and with neither costs of transportation nor tariffs or other restrictions
on trade — then the US and the UK become a consolidated market. In this larger single market, there is an
equilibrium price at which total (US plus UK) quantity demanded is equal to total quantity supplied [9].

E. Anep Bbligenvna ewé ogHy gyHkumio obopoTa ¢ there — yHKUNIO NepevncneHus,
Korga nepeymncnsaiTcs 04eHb cneunduyeckne Belm, KoTopble YacTo OTMeYEeHbl 060pPOTOM
C HanonHutenewm there. |-|O,D,O6Hbll7l npumMep BCTpe4vaeTCA B TOM Xe y‘-l€6HVIKe Mo SKOHOMMUKeE:

We have illustrated a case of complete factor-price equalization consistent with our assumptions. These
assumptions include:

1. There are only two productive factors, labor and capital, each of which is “homogeneous”
throughout the world.

2. A given commodity has a single production function.

3. There are only two commodities, both produced with constant returns to scale.

YcunnutenbHble KOHCTPYKUMK “it”

B yyeBHMKax rpammMaTMKM aHrMMNCKOrO sidblka Takue npennoXeHus npencrabBneHbl
BeéCbMa peaKo, a ecrnin npencrtaslieHbl, TO yNpaXHeHUd 06bI4HO Ha YpOBHE I'IpG,D,J'IO)KeHI/II7I n
HOCAT YNCTO MEXaHNYECKUI XapaKTep:

The girl can play the piano.
>|t is the girl who can play the piano.
>|t is the piano that the girl can play.

Hanbonee npoaBuHYTbIE YY4EOHMKM OAOT MUHMMAIbHbLIA KOHTEKCT U BbIAENAOT eLé
PYHKUUIO NPOTMBOMNOCTABIIEHUS, YaLLe BCEro NPUCYLLYH YCUNUTESTbHBIM KOHCTPYKUMAM C “it”:

A: Are you concerned about the money?
B: No, it's the people that I'm concerned about.

Ho Huyero He roBopuTCA O TOM, Kakum 0bpa3omM gaHHAs KOHCTPYKUMSA UCMONb3yeTcH
B NMUCbMEHHOWN peyn, B KOTOpOI7I OHa KakK pas3 yI'IOTpeﬁj'IFIeTCFI yauwie Bcero. Kor,u,a Bblaoenda-
€TCS Kakoe-TO CITIOBO C NOMOLLIbHO it-KOHCTPYKLMM B CaMOM Hadvarne ab3aua Tekcra, TO aBTop
Kak 6bl NOCbINIaeT curHars, YTo MMeHHO 3TO croBo byaeT B ab3aue OCHOBHOM TEMOM:

It is because of high speed of loading and unloading and the efficiency of transportation that the
container has been introduced in many countries. Today, the Intercontainer partners include the railway
administrations of 23 European countries in Western and Eastern Europe in order to develop an international
transport network with refrigerated containers. In recent years the speed of both passenger and freight traffic
has been considerably increased [10].

Korp,a Xe 3Ta KOHCTPYKUUA yI'IOTp66J'IFIeTCFI B nocnegHem npennoXxeHnn nocrneaHero
ab3aua NMCbMEHHOro TeKCTa, TO, Kak NpaBuno, B HEW aBTOP NOABOAUT UTOT BblLLECKa3aH-
HOMY, OenaeT Kakme-To BbiBOAbl UITN YMO3aKITlo4eHUd, Hanpumep:

The arrangement and operation of freight trains have little in common with those of passenger trains.
As to the passenger train working the most important factors are constant. There are no constant factors in
freight train operation. Cars are loaded at thousand of different points for thousands of different destinations.
They can reach their destinations only in the form of trains with other cars which share part of their journey.
Marshalling yards are the means by which cars are assembled into trains. It is here that freight cars are
formed into trains [11].

B 3akntoyeHmne xotenoch Obl OTMETUTb, YTO Mbl OTHIOOb HE NPU3biIBAa€M OTKa3blBaTbCA
npu 06yquvw| rpamMmmaTuke aHITIMACKOTo A3blka OT BBeAEeHUA rpamMmmaTu4ecKkmnx npaBuil u
TPEHNPOBOYHbIX yI'Ipa>KHeHl/IIZ C NoMowbro OoTAESNIbHbIX I'IpG,D,J'IO)KGHMVI. BepOFITHO, cnenyert
NnpuHMMaTb BO BHAMaHUE ypoBeHb BrageHUA A3blIkOM HalLMMW CTyAeHTaMW. Mbi nonaraem,
4yTO And bonee npoABUHYTOIO ypoOBHA BriageHnAa eCTb HeO6XO,EI,I/IMOCTb o6yanb nX Takum
rpammMmaTtmMyeckum npasunam, Kotopble 6yayT cnocobCcTBOBaTL NyyllemMy NMOHUMAHUIO aH-
rMUACKOW NMMCbMEHHOM peyn npn 4TeHMn TeKCToB N NNCbMe, Beab ACHOE npeacraBsneHmne o
TOM, KOrga m ana 4ero MoXXHo ncnosjib3oBatb Ty UM NHYIKO KOHCTPYKUWMIO, OM€Hb Ba>XHO. Xo-
TEenocChb 6bl, YyTOObI y‘-le6HI/IKI/I no rpamMmmaTuke aHIMIMNCKOro A3blka coaepXanu I'IO,D,06HOFO
poaa obyvarwme ayTeHTUYHbIE MaTepumansl.
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Abstract. The article points out the possibility of using written speech in teaching English grammar. The

author turns to studies of functional linguistics and believes that most grammatical rules are filled with context;

therefore, we should not limit ourselves to studying grammar only at the level of individual sentences. The
paper presents several context-dependent grammatical structures of English written speech. The examples of
using authentic texts in teaching such grammatical structures are analyzed.
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